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        الأمم المتحدة للقانون التجاري الدوليلجنة
   إلى نصوص الأونسيترالالمستندة القضائية السوابق

      )كلاوت(
  المحتويات
 الصفحة  
 ٣...............)اتفاقية البيع(باتفاقية الأمم المتحدة بشأن عقود البيع الدولي للبضائع  ذات صلة قضايا 
 تشرين ٣( Ap 91/04 محكمة جورا الكانتونية؛ : يسراسو ‐اتفاقية البيع  من ٦ المادة: ٩٠٤ القضية 

 ٣...............................................................................)٢٠٠٤نوفمبر /الثاني
  ؛ ٧٤؛ و)٢ (٤٩؛ و)١ (٤٩؛ و)١ (٤٥؛ و)١ (٣٩؛ و٣٥؛ و٢٦؛ و٢٥المواد : ٩٠٥ القضية 

 ٣)٢٠٠٥ فبراير/شباط ٢١ ( C1 04 162محكمة فاليه الكانتونية؛  :سويسرا ‐ من اتفاقية البيع) ٢ (٨١و
محكمة نيدفالدن  :سويسرا ‐  من اتفاقية البيع٧٨؛ و٥٩؛ و٥٨؛ و٥٣؛ و)٢ (٧ المواد :٩٠٦ القضية 

 ٥.......................................................)٢٠٠٥ مايو/أيار ٢٣( ZK 04 26 الكانتونية؛
؛ يه الكانتونيةمحكمة فال :سويسرا ‐  من اتفاقية البيع٧٨؛ و٥٣؛ و)٢( ٧؛ و٤ المواد :٩٠٧ القضية 

C1 04 33) ٥.................................................................)٢٠٠٥مايو / أيار٢٧ 
المحكمة  :سويسرا ‐ البيع من اتفاقية ٧٨؛ و٧٤؛ و٥٣وو؛ و-١٤؛ و)٢ (٧ المواد :٩٠٨ القضية 

 ٦............................)٢٠٠٥ديسمبر / كانون الأول٢٢( HG040374التجارية لكانتون زيورخ؛ 
محكمة  :سويسرا ‐ البيع من اتفاقية ٧٨؛ و)١ (٥٨؛ و)١ (٣٩؛ و)]٢( ٧[ المواد :٩٠٩ القضية 

 ٧...............................)٢٠٠٦مارس / آذار٩ (ER3 05 231؛  الكانتونيةوسرهودنأأبنتسيل 
 / آب١٦ (Z 03/039محكمة أوبفالدن الكانتونية؛  :سويسرا ‐  من اتفاقية البيع٤ المادة :٩١٠ القضية 

 ٨.......................................................)٢٠٠٦مايو / أيار١١ ‐  ٢٠٠٥أغسطس 
 محكمة العدل بجنيف؛:  سويسرا‐  من اتفاقية البيع٧٨؛ و٥٣؛ و٨؛ و)٢ (٧ المواد :٩١١ القضية 

ACJC/524/2006) ٩.........................................................)٢٠٠٦مايو / أيار١٢ 
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  مقدّمة
  

 المحاكم المجموعة من الخلاصات جزءا من نظام جمع ونشر المعلومات عن القرارات الصادرة عن هذه تُشكِّل
 لجنة الأمم المتحدة للقانون أعمالوهيئات التحكيم والمستندة إلى الاتفاقيات والقوانين النموذجية المنبثقة عن 

 التفسير الموحّد لهذه النصوص القانونية بالإشارة تيسيروالغرض من ذلك هو ). ونسيترالالأ(التجاري الدولي 
 تتسق مع الطابع الدولي للنصوص خلافا للمفاهيم القانونية والأعراف الداخلية التيالمرجعية إلى المعايير الدولية 

من المعلومات الكاملة عن سمات  المزيد) A/CN.9/SER.C/GUIDE/1/Rev.1(ويرد في دليل المستعملين . الصرفة
متاحة ) كلاوت( المستندة إلى نصوص الأونسيترال القضائيةووثائق السوابق . هذا النظام وعن طريقة استعماله
  ).http://www.uncitral.org/clout/showSearchDocument.do: ( الإنترنتعلىفي الموقع الشبكي للأونسيترال 

قائمة محتويات ) كلاوت( إلى نصوص الأونسيترال المستندةسوابق القضائية  كل عدد صادر بشأن هذه الويتضمن
 المواد المرجعية الكاملة لكل قضية ترد في هذه المجموعة من الخلاصات إلى جانب البياناتفي الصفحة الأولى توفر 

) URL( الإنترنت  أدرج عنوانوقد. المتعلقة بكل نص والتي فسّرتها أو أشارت إليها المحكمة أو هيئة التحكيم
 جانب عناوين الإنترنت التي ترد فيها الترجمات بلغات إلى الأصلية غتهاالذي يرد فيه النص الكامل للقرارات بل

يرجى الانتباه إلى أن الإشارات ( لغاتها، حيثما كانت متاحة، في عنوان كل قضية بإحدىالأمم المتحدة الرسمية أو 
 تزكية من جانب الأمم تشكّلواقع الشبكية الرسمية الخاصة بالأمم المتحدة لا  إلى مواقع شبكية غير المالمرجعية

 على ذلك، كثيرا ما تتغير المواقع الشبكية؛ وعلاوةالمتحدة أو من جانب الأونسيترال لذلك الموقع الشبكي؛ 
وي خلاصات وتحت).  هذه الوثيقة سارية حتى تاريخ إصدار هذه الوثيقةفيوجميع عناوين الإنترنت الواردة 

 متسقة رئيسية فيها قانون الأونسيترال النموذجي للتحكيم على إشارات مرجعية إلى كلمات يفسَّرالقضايا التي 
 للتحكيم التجاري الدولي الذي النموذجيمع ما يرد منها في موسوعة المصطلحات الخاصة بقانون الأونسيترال 

أما الخلاصات المتعلقة بقضايا تفسِّر قانون الأونسيترال . لوطنيين االمراسلينأعدته أمانة الأونسيترال بالتشاور مع 
 البحث عن ويمكن.  بشأن الإعسار عبر الحدود فتتضمن أيضا إشارات مرجعية إلى كلمات رئيسيةالنموذجي

 عن طريق الإشارة إلى جميع بالأونسيترالالخلاصات في قاعدة البيانات المتاحة من خلال الموقع الشبكي الخاص 
أو رقم العدد ) كلاوت( التشريعي أو رقم القضية في وثائق السوابق النصالسمات التعريفية الرئيسية، أي البلد أو 

  .أو تاريخ القرار أو أي مجموعة من هذه السمات) كلاوت (السوابقالصادر بشأن 
ادها بصفة استثنائية أمانة  وقد تتولى إعدأفراد؛ الخلاصات مراسلون وطنيون تعيّنهم حكوماتهم أو مساهمون ويُعدّ

 المراسلين الوطنيين أو غيرهم من الأشخاص المشاركين على نحو مباشر أو أنوتجدر الملاحظة . الأونسيترال نفسها
  .فيه هذا النظام لا يتحمّل أي منهم المسؤولية عن أي خطأ أو إغفال أو أي قصور آخر تشغيلغير مباشر في 

  
––––––––––      

  ٢٠٠٩ المتحدة الأمم ©ة  النقل محفوظحقوق
   في النمساطبع

  
وينبغي .  طلبات للحصول على حق استنساخ هذا النص أو أجزاء منهبأيويرحَّب .  الحقوق محفوظةجميع

 ,Secretary, United Nations Publications Board, United Nations Headquarters إلىإرسال هذه الطلبات 

New York, N.Y. 10017, United States of America .للحكومات والمؤسسات الحكومية أن تنشر ويجوز 
  . ولكن يرجى منها إن تُعلِم الأمم المتحدة بذلكبذلك،هذه النصوص أو بعضا منها دون استصدار إذن 
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  باتفاقية الأمم المتحدة بشأن عقود البيع الدولي للبضائعقضايا ذات صلة 
  )اتفاقية البيع(

  
  من اتفاقية البيع ٦المادة : ٩٠٤ القضية
 Ap 91/04 ؛الكانتونيةجورا محكمة : سويسرا

  ٢٠٠٤نوفمبر /تشرين الثاني ٣
  بالفرنسية الأصل
  CISG-online.ch, No. 965 :بالفرنسية في نُشرت

  http://cisgw3.law.pace.edu/cases/041103s1.html: الإنكليزية فينُشرت الترجمة 
http://www.globalsaleslaw.com/content/api/cisg/urteile/965.pd    

    ماير. توماس م لاصةأعد الخ
أمـام   أقـام البـائع      وقـد .  سويسرية إلى مزرعة  شركة فرنسية مواد بناء      بتسليمالقضية  علق هذه   تت

  .البيعدعوى التمس فيها سداد ثمن محكمة الدرجة الأولى 
.  القـانون الـداخلي الفرنـسي      المتبعـة لديـه تطبيـق     بالإشارة إلى شروط البيع العامة       ،والتمس البائع 

وســلّمت المحكمــة بأفــضلية تطبيــق القــانون الفرنــسي، ولكــن دون اســتبعاد تطبيــق اتفاقيــة البيــع    
ا موقفيهمــا بخــصوص هــذه يحــددإذ أن الطــرفين لم  مــن تلــك الاتفاقيــة، ٦حــسب مــدلول المــادة 
ولى الـتي أقيمـت     بيـد أن المـشتري طعـن في اختـصاص محكمـة الدرجـة الأ              . المسألة في مراسلاتهما  

 ٢٠ ٠٠٠ يتجـاوز    عليـه كـان    المتنـازَع    الدعوى أمامها، عملا بقانون مكان التقاضي، لأن المبلغ       
  .فرنك سويسري

  
  ؛ )٢ (٤٩؛ و)١ (٤٩؛ و)١ (٤٥؛ و)١ (٣٩؛ و٣٥؛ و٢٦؛ و٢٥المواد : ٩٠٥ القضية

  من اتفاقية البيع) ٢ (٨١؛ و٧٤و
 C1 04 162 ؛الكانتونيةفاليه محكمة : سويسرا

  ٢٠٠٥فبراير / شباط٢١
  بالألمانية الأصل
  CISG-online.ch, No. 1193 :بالألمانية في نُشرت

  http://cisgw3.law.pace.edu/cases/050221s1.html: الإنكليزية فينُشرت الترجمة 
  النشرة السويسرية للقانون الدولي والأوروبي:  فيالألمانيةبلاصة نشرت الخ

Revue Suisse de droit international et européen (RSDIE)  
1/2006, p. 208 ff.; Internationales Handelsrecht (IHR) 4/2006, p. 155 f. 

http://www.globalsaleslaw.com/content/api/cisg/urteile/1193.pdf  
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    ماير. توماس م لاصةأعد الخ
 امــصنع) دّعى عليــهالمــ( ببيــع شــركة ألمانيــة ، الــصادر علــى أســاس التخلــف،يتعلــق هــذا الحكــم

، في تـشرين    صنعوعند تـسلّم الم ـ   ). المدعي( إلى شركة محدودة المسؤولية في كانتون فاليه         اإنتاجي
ــوبر /الأول ــدّعي أن ال٢٠٠٣أكت ــضاعة، أدرك الم ــصدأ  ب ــد أصــابها ال ــام   المــشتراة ق  بالكامــل، فق

وبعـد تـسلّم   . توب الموجـودة علـى الفـور، حـتى قبـل تركيـب المعـدا           بـالعي  بإبلاغ المـدّعى عليـه    
رض المـدّعي  ع ـو. ، لاحظ الفنيون أن المنشأة ليست قابلة للتشغيل   هاالمعدات والشروع في تركيب   
 التركيــب بنفــسه، مقابــل تقــديم ضــمانة، لكنــه لم يقبــل ذلــك  تــوليعلــى المــدّعى عليــه إمكانيــة 

، ٢٠٠٣نـوفمبر   / تشرين الثاني  ٢٥وفي رسالة مؤرخة    . العرض ولم ترد منه أي أخبار بعد ذلك       
  .٢٠٠٣ديسمبر /بحلول منتصف كانون الأولالمدّعى عليه إلى استرجاع المصنع دعا المدّعي 

نوفمبر، أعلن بطـلان العقـد حـسب        / تشرين الثاني  ٢٥ورأت المحكمة أن المدعي برسالته المؤرخة       
 فبمـا أن المـصنع    .  مـن اتفاقيـة البيـع، وأن شـروط ذلـك الإبطـال قـد اسـتوفيت                 ٩٤مدلول المـادة    

غير صالح للتشغيل، وأن المدعى عليه لم يقـم بتـشغيله، خلافـا لالتزاماتـه فقـد رأت المحكمـة                     كان
 مـن اتفاقيـة   ٢٥و) أ) (١ (٤٩المـادتين  أن هناك مخالفـة جوهريـة لأحكـام العقـد حـسب مـدلول        

مـن تلـك   ‘ ١‘) ب) (٢ (٤٩قـد صـدر في حينـه وفقـا للمـادة       كما رأت أن قرار الإبطال      . البيع
أكتـوبر  /التحقـق بالـضبط مـن اليـوم مـن شـهر تـشرين الأول              ع التسليم بأنه يـصعب      مو. الاتفاقية
حَدَث فيه التسليم بالفعـل، فقـد روعيـت المهلـة المحـددة لـذلك، لأنـه كـان يمكـن للمـدعى                       الذي  

عليــه أن يقــوم بتجميــع المــصنع بنفــسه بعــد اكتــشاف العيــوب ولأن المــدعي كانــت لديــه تقــارير 
المهلـة المنـصوص    كما أن المدعي قد راعى      . تلفون قبل إبطال العقد   أشخاص مخ استقصائية أعدها   

  . فور تسلّم المعداتإذ وجّه إشعار بذلكمن اتفاقية البيع ) ١ (٣٩عليها في المادة 
وبمــا أن المــدّعى عليــه لم يــسترجع المــصنع رغــم تلقيــه دعــوة أخــرى لاســترجاعه، فقــد طلــب     

 قُـدم لـصالح المـدعى عليـه، إذنـا بالتـصرف في              المدّعي، فضلا عن إلغاء المحكمة لـضمان مـصرفي        
. مــن اتفاقيــة البيــع ) ٢ (٨١المحكمــة هــذا الطلــب الثــاني اســتنادا إلى المــادة   ورفــضت . المــصنع

إلى المــدعى عليــه، وبأنــه يجــب علــى  المــصنع وقــضت المحكمــة بأنــه يجــب علــى المــدّعي أن يــردَّ  
  .يسي لعمل المدعيالمدعى عليه أن يتسلم المصنع المردود في المكان الرئ

  . يبين الأضرار بالتفصيلبتعويضات لأنه لمورفضت المحكمة أيضا مطالبة المدّعي 
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     من اتفاقية البيع٧٨؛ و٥٩؛ و٥٨؛ و٥٣؛ و)٢ (٧المواد : ٩٠٦ القضية
  ZK 04 26 ؛محكمة نيدفالدن الكانتونية: سويسرا

  ٢٠٠٥مايو / أيار٢٣
  بالألمانية الأصل
  www.cisg-online.ch, no. 1086 :بالألمانية في نُشرت

  http://cisgw3.law.pace.edu/cases/050523s1.html: نُشرت الترجمة الإنكليزية في
  .Internationales Handelsrecht (IHR) 6/2005, p. 253 f:  فيلاصة بالألمانيةنشرت الخ

http://www.globalsaleslaw.com/content/api/cisg/urteile/1086.pdf  
  

    ماير. لاصة توماس مأعد الخ
سـدّد المـشتري    ثم  . تاجر سويسري إلى  ورّدت شركة ألمانية آلات زراعية مستعملة وقطع غيار         

وقـد  . ويتعلق النـزاع بالمبلغ المتبقي المـستحق للبـائع مـن ذلـك الـثمن        . عدة أقساط من ثمن البيع    
  .لى محكمة نيدفالدن الكانتونيةإالبائع القضية أحال 

. سـداده ثمـن البيـع     واستنادا إلى المبادئ العامة لاتفاقية البيع، حمّلت المحكمةُ المشتري عبء إثبات            
 فرنـك سويـسري   ١٠ ٠٠٠مـا زعمـه مـن دفـع        ولم يتمكّن المشتري من تقديم دليل كاف علـى          

 فائـدة  تقاضـي وأقرّت المحكمة أيضا حق البائع في . ، أيّدت المحكمةُ المطالبةَ الرئيسية   من ثم نقدا؛ و 
، علـى أن    ) مـن اتفاقيـة البيـع      ٧٨المـادة   (سداد الثمن   على المتأخّرات اعتبارا من تاريخ استحقاق       

  .ما يحدّده القانون الدولي الخاص السويسريحسبقا للقانون الوطني وفيحدّد سعر الفائدة 
دّعي  في مسألة ما إذا كانت مطالبـة الم ـ        ، على ضوء القانون المدني السويسري،     ونظرت المحكمة 

  .المدَّعى عليه، حسبما زعمه التقادمبقد سقطت 
    

   من اتفاقية البيع٧٨؛ و٥٣؛ و)٢ (٧؛ و٤المواد : ٩٠٧القضية 
  C1 04 33الكانتونية؛ فاليه محكمة : سويسرا

  ٢٠٠٥مايو / أيار٢٧
  الأصل بالفرنسية

  ؛www.cisg-online.ch, No. 1137: نُشرت بالفرنسية في
www.unilex.info/case.cfm?pid=1&do=case&id=1083&step=FullText  

  1/2007, p. 150 ff (SRIEL) : فيلاصة بالألمانيةنُشرت الخ
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:  فيلاصة بالإنكليزيةنُشرت الخ
www.unilex.info/case.cfm?pid=1&do=case&id=1083&step=Abstract  

http://www.globalsaleslaw.com/content/api/cisg/urteile/1137.pdf    
    ماير. صة توماس ملاأعد الخ
جنوة ضد شركة يوجد مقرهـا في كـانتون         هذا الحكم بدعوى رفعتها شركة إيطالية من        يتعلق  

الـشركة الثانيـة أكّـدت أنهـا لم     لكـن  . إذ طالبت الشركة الأولى بسداد ثمن بيع مواد لحام   . يهفال
  .المذكورة أبداتتسلم البضاعة 

فعــال أشــخاص بــار المــدّعى عليــه مــسؤولا عــن أمــا إذا كــان يمكــن اعتنظــرت المحكمــة أولاً في 
نطبـق بمقتـضى     وقـد سُـوّيت هـذه المـسألة بالاسـتناد إلى القـانون الم              .تفاوضوا باسمـه مـع المـدعي      

 أن اتفاقيـة فيينـا   رئـي من اتفاقية البيـع،  ) أ( ٤مادة وفقا للو. لقانون الدولي الخاص السويسري  ا
  .يةالتمثيلية الصلاحللبيع لا تنطبق على المسائل المتعلقة ب

 وفقاً للمبادئ العامة لاتفاقية البيع بضاعةونظرت المحكمة في مسألة عبء إثبات التسلّم الفعلي لل      
أمـا بـشأن العملـة      .  مع قرارات سـابقة للمحكمـة الاتحاديـة السويـسرية          بما يتوافق )) ٢ (٧المادة  (

حـسبما يقـرره   قـانون الـوطني   الالأجنبية التي يجب سداد ثمن البيع بها، فقد طبقت المحكمـة مجـددا    
طبّقـت القـانون   كمـا  . القانون الدولي الخاص السويسري، وهو في هـذه الحالـة القـانون الإيطـالي           

  .لتحويل قيمة الدين من الليرة الإيطالية إلى اليورو ولتحديد سعر الفائدة على المتأخّراتنفسه 
    

  اقية البيع من اتف٧٨؛ و٧٤؛ و٥٣ وو؛ و١٤؛ و)٢ (٧المواد : ٩٠٨القضية 
  HG040374المحكمة التجارية لكانتون زوريخ؛ : سويسرا

  ٢٠٠٥ديسمبر / كانون الأول٢٢
  الأصل بالألمانية

  www.cisg-online.ch, No. 1195: نُشرت بالألمانية في
  http://cisgw3.law.pace.edu/cases/051222s1.html: نُشرت الترجمة الإنكليزية في

http://www.globalsaleslaw.com/content/api/cisg/urteile/1195.pdf    
    ماير. لاصة توماس مأعد الخ

إلى متجـر  لابـس  ألمانيـة لـصنع الم  في هذه القضية بتوريدات متنوّعة قامت بها شـركة  النـزاع تعلق  ي
وفيمـا يتعلـق    . مطالبـات ناشـئة عـن فـواتير غـير مـسدّدة           قـدّم المـدعي الألمـاني       و. ثياب في زوريـخ   
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فقـد  الفواتير الأخرى، أما بشأن .  لم يُبرم أن العقد بالمدّعى عليه   حاجج  لفواتير،  اثنتين من تلك ا   ب
  .ديون أخرىطالب بالحق في معاوضتها مع 

أن مــن اتفاقيــة البيــع، ) ٢ (٧في مــدلول المــادة المجــسدة ، وفقــا للمبــادئ العامــة ورأت المحكمــة
دَّم إثبـات مـن هـذا القبيـل،         ه لم يق ـ  وخلصت إلى أن  . يقع على المدّعي  عبء إثبات وجود العقد     

  .إذ لم يوثّق المدعي سوى تسليم البضاعة
المعاوضـة، الـذي اسـتظهر بـه المـدّعى عليـه، وفقـا للقـانون                ونظرت المحكمة في مـسألة الحـق في         

. في هذه الحالـة القـانون الألمـاني       وهو  القانون الدولي الخاص السويسري،     الوطني حسبما يقرره    
 أي تكمــا أنكــر. المعنيــة في الحالــة معاوضــةانون لا يــسمح بــأي ورأت المحكمــة أن ذلــك القــ

د كبُّــت( بــالتعويض لمطالبتــهلم يثبــت وجــود أســاس قــانوني المــدّعى عليــه إمكانيــة معاوضــة، لأن 
في أيـضا     المحكمـة   نظـرت  المعنيـة، وفي القضية   ). خسارة، إخلال المدّعي بالتزاماته، علاقة سببية     

  .دئ العامة لاتفاقية البيعمسألة عبء الإثبات وفقا للمبا
وشمل المبلغ المحكوم له به فوائد على المتأخرات بسعر أقرت المحكمة جزئيا مطالبة المدعي و

  .وفقا للقانون الألمانيحُدد 
    

     من اتفاقية البيع٧٨؛ و)١ (٥٨؛ و)١ (٣٩؛ و)]٢ (٧[المواد : ٩٠٩القضية 
  ER3 05 231؛  الكانتونيةوسرهودنأمحكمة أبنتسيل : سويسرا

  ٢٠٠٦مارس / آذار٩
  الأصل بالألمانية

  www.cisg-online.ch, No. 1375: نُشرت بالألمانية في
  http://cisgw3.law.pace.edu/cases/060309s1.html: نُشرت الترجمة الإنكليزية في

   المجلة السويسرية للقانون الدولي والقانون الأوروبي:  فيلاصة بالألمانيةنشرت الخ
(RSDIE) 1/2007, p. 150 f  

http://www.globalsaleslaw.com/content/api/cisg/urteile/1375.pdf  
  

    ماير. توماس مأعد الخلاصة 
قـد  ف. لطبيعـي لعـلاج ا لسويـسرية   في هـذه القـضية ببيـع منـضدة متحرّكـة لمـصحّة          النـزاعتعلق  ي

 التـسليم   وقـت  كانـت قـد لحقتـها أضـرار       سداد ثمن البيع، متذرعا بأن البـضاعة        رفض المشتري   
سـداد ثمـن البـضاعة، زاعمـا حـدوث تـأخر       البائع، وهو شركة يوجد مقرها في ألمانيا،   والتمس  

  .الإبلاغ بالعيوبفي 
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للمواصـفات كـان    البـضاعة   ر بعدم مطابقة    شعارأت المحكمة أن الإ    إذ   دعواهوقد كسب البائع    
وأن ) مـن اتفاقيـة البيـع     ) ١ (٣٩المـادة   ( في غـضون فتـرة معقولـة بعـد اكتـشافه             وجهينبغي أن ي  

بعـد مـرور أكثـر مـن     وُجّـه  في هـذه الحالـة   لكـن الإشـعار   . أسبوع واحد كافيـة في العـادة    مهلة  
  .فقد فات أوانهمن ثم عشرة أيام على اكتشافه، و

مـن تـاريخ    بتـداء    إليه الفائدة على المتأخّرات ا     ا البيع مضاف  ثمنللبائع  سدَّد  وقضت المحكمة بأن يُ   
 القـضائي الـسائد،     لعـرف واتّساقاً مع ا  . من اتفاقية البيع  ) ١ (٥٨ و ٧٨لمادتين  ، وفقا ل  سليمالت

القــانون الــدولي حــسبما يقــرره ســعر الفائــدة وفقــا للقــانون الــوطني المنطبــق علــى العقــد  حُــدِّد 
  .الخاص السويسري

    
     من اتفاقية البيع٤المادة : ٩١٠القضية 
  Z 03/039 ؛(Tribunal cantonal du canton d’Obwald)محكمة أوبفالد الكانتونية : سويسرا

  ٢٠٠٦مايو / أيار١١ -  ٢٠٠٥أغسطس / آب١٦
  الأصل بالألمانية

  CISG-online, no. 1727: نُشرت بالألمانية في
   لقانون الدولي والقانون الأوروبيالمجلة السويسرية ل : فيلاصة بالألمانيةنُشرت الخ
(RSDIE) 1-2/2008, p. 204 ff.  

http://www.globalsaleslaw.com/content/api/cisg/urteile/1727.pdf    
    ماير .لاصة توماس مأعد الخ

ألمـاني  (قد رفع المشتري السويسري دعوى ضد البائع الأجـنبي  ف. حصانيتعلق هذا الحكم ببيع     
 وارد في    ضـماني  بنـد وقـد اسـتند في ذلـك إلى         .  البيع ثمن استرداد   ملتمسا) على وجه الاحتمال  

  .عقد البيع
عيـب أثنـاء فحـص مـسبق يجريـه      أي  المـذكور علـى أنـه، في حـال اكتـشاف         لبنـد  اتُفق في ا   كانو

ة مارسة رياضـة الفروسـية عنـد نهايـة مـدّ          صالح لم  البيع إذا ظل الفرس غير       ثمنطبيب بيطري، يُرد    
 لـيس جـزءا مـن عقـد البيـع بـالمعنى             بنـد ورأت المحكمـة أن هـذا ال      . سـنة ونـصف   الضمان، البالغـة    

ذلـك الاتفـاق    وبسبب صلة   .  منفصلا يُنظر فيه على حدة     اتفاقا يمثل   بلد في اتفاقية البيع،     المقصو
ــة أن   ــع، رأت المحكمـ ــة بعقـــد البيـ ــاقالوثيقـ ــانون   اتفـ ــانون، أي القـ ــنفس القـ  الـــضمان يخـــضع لـ

  .طبقت القانون الداخلي الخاص فحسبلكنها لم تطبق اتفاقية البيع، بل . السويسري
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     من اتفاقية البيع٧٨؛ و٥٣؛ و٨؛ و)٢ (٧ المواد: ٩١١القضية 
  ACJC/524/2006محكمة العدل بجنيف؛ : سويسرا

  ٢٠٠٦مايو / أيار١٢
  الأصل بالفرنسية

  CISG-online, no. 1726: نُشرت بالفرنسية في
  لقانون الدولي والقانون الأوروبيالمجلة السويسرية ل : فيلاصة بالألمانيةنشرت الخ
(RSDIE) 1-2/2008, p. 197 ff  

http://www.globalsaleslaw.com/content/api/cisg/urteile/1726.pdf    
    ماير .لاصة توماس مأعد الخ
أثاث المكاتب وتـاجر يوجـد مقـره في كـانتون           شركة ألمانية لصنع     بين   بنـزاعالحكم  هذا  يتعلق  
رجـة  محكمـة الد وأمـرت  . ، وكانت تربط الطرفين علاقة تجارية قائمة منذ عـدة سـنوات        جنيف

بـسبب وجـود فـواتير      يـورو ٢٥ ٠٠٠ إجماليـا ينـاهز  مبلغـا  إلى البـائع  الأولى بأن يدفع المشتري  
قال البائع إنـه    و.  يورو ٤٠٠ قاربواستأنف المشتري الحكم إذ لم يُقرّ إلا بدين ي        . غير مسددة 

  .استعمل مدفوعات المشتري لتحصيل مطالبات أسبق
تخـصيص مـدفوعات المـشتري، في       باشرة أن مـسألة      بصورة غير م   مداولاتهاوأكدت المحكمة في    

الـداخلي علـى ضـوء     وفقـا للقـانون     يُبت فيهـا  مختلفة، لا   طلبيات   تعدد الديون الناجمة عن      حال
ورأت المحكمة أن أي اتفاق بـين الطـرفين هـو الـذي يـسري في المقـام الأول علـى        . اتفاقية البيع 

 المحكمــة مطــولا في مــسألة تفــسير  وفي ذلــك الــسياق، نظــرت. تــسوية المــسألة موضــع البحــث
  . من تلك الاتفاقية٨الطرفين وفقا للمادة البيانات المقدّمة من 

، وأرسل إلى المشتري    مدفوعات المشتري لتغطية المطالبات الأسبق    وقد دأب البائع على تخصيص      
، ومـن ثم فقـد قبلـت     الإجـراء ذلـك ولم يعتـرض هـذا الأخـير أبـدا علـى      .  مفصلة بـذلك   بتبليغات

أن المـشتري ذكـر      الجـدي     الاعتبـار  بعـين  المحكمـة    أخـذ ولم ت . وجود اتفاق بـين الطـرفين     لمحكمة ب ا
ن المبـالغ المعنيـة لم تكـن أبـدا          الشيكات أرقام الفـواتير الأحـدث عهـدا، وخـصوصا لأ          على بعض   

عليـه أن  ن المـشتري، في رأي المحكمـة، كـان    كـذلك لأ  الفـواتير، و فيمطابقة بدقة لتلـك الـواردة       
  . الفواتير الأقدم عهداسدادفي حال عدم توريد البضاعة أن البائع سيتوقف عن ض يفتر
بمنحـه  درجـة   لأدنى  كمـة ا  قـضت المح  بأن يدفع مبلغا مقاربا للمبلغ الذي       المشتري  المحكمة  مرت  وأ

بفوائـد علـى    مقرونـا   المبلـغ   بجعـل ذلـك     وعلى غرار مـا فعلتـه تلـك المحكمـة،           كما قامت،   للبائع،  
  .وفقا لأحكام القانون الوطني الذي يقرره القانون الدولي الخاص السويسريحسب تُالمتأخرات 

  


